
همة ما جهانمان را دوست داريم و آن را بدون جنگ و در صلح و 
آرامش می خواهیم. ديدن ظلم در هر نقطه از زمین دلخراش است. 

همین بود که 8 آذر ماه امسال تاريخ دوباره تكرار شد. بعد از حملات 
تروريستی به فرانسه، رهبر عزيزمان برای دومین بار خطاب به جوانان 

اروپا و آمريكای شمالی  نامه اي نوشتند. 

در اين نامه که به 48 زبان زندۀ دنیا ترجمه شد. 
تروريسم درد مشترك امروز مردم دنیا خوانده شده 
و تولد نیروهايی مانند داعش، نتیجة سال ها تغذية 
ناسالم فرهنگی و تلاقی استعمار با تفكري افراطی و 

طرد شده است.
بیايید با هم قسمت هايی از نامه را بخوانیم:

http://farsi.khamenei.ir/message- content?id=31536 :برای خواندن متن کامل نامه به اين نشاني مراجعه کن

جوانان عزيز!
من اميد دارم که شما در حال يا آينده، اين ذهنيت آلوده به تزوير را تغيير 
بدهيد؛ ذهنيتی که هنرش پنهان کردن اهداف دور و آراستن اغراض 
موذيانه است. به نظر من، نخستين مرحله در ايجاد امنيت و آرامش، 

اصلاح اين انديشة خشونت زاست. 
رنج هر انسانی در هر نقطه از جهان، به خودی خود برای همنوعان اندوه بار 
است. منظرة کودکی که در برابر ديدگان عزيزانش جان می دهد، مادری 
که شادی خانواده اش به عزا مبدل می شود، شوهری که پيکر بی جان 
همسرش را شتابان به سويی می برد، و يا تماشاگری که نمی داند تا 
لحظاتی ديگر آخرين پردة نمايش زندگی را خواهد ديد، مناظری نيستند 
که عواطف و احساسات انسانی را برنينگيزند. هرکس که از محبت و 
انسانيت بهره ای برده باشد، از ديدن اين صحنه ها متأثر و متألم می شود؛ 

چه در فرانسه رخ دهد، چه در فلسطين و عراق و لبنان و سوريه.
درست است که امروز تروريسم درد مشترک ما و شماست، اما لازم 
است بدانيد که ناامنی و اضطرابی که در حوادث اخير تجربه کرديد، با 
رنجی که مردم عراق، يمن، سوريه و افغانستان، طی سال های متمادی، 
تحمل کرده اند دو تفاوت عمده دارد؛ نخست اينکه دنيای اسلام در 
ابعادی به مراتب وسيع تر، در حجمی انبوه تر و به مدت بسيار طولانی تر 
قربانی وحشت افکنی و خشونت بوده است و دوم اينکه متأسفانه اين 
به شيوه های  بزرگ  قدرت های  از  برخی  از طرف  همواره  خشونت ها 

گوناگون و به شکل مؤثر حمايت شده اند.

این نامه با آماری 
نزدیك به 19 میلیون 

بازدید، پربیننده ترین خبر 
برون مرزی صدا و سیما 

شد. 

ياسمن رضايیان

صــلـــح نــامـــة 
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